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Those, those that seek me

ear - ly shall find me, that seek me ear-ly shall find me.
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Those that seek me ear-ly shall find me, that seek me ear-ly shall ind me. Now
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Those that seek me ear-ly shall find me, that seek me ear-ly shall find me.
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Those that seek me ear-ly shall find me, that seek me ear-ly shall find me.
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ways, blessed are they that keep my ways.
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w;ys, blessed are they that keep my ways.
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and be wise, and refuse,re - fuse it not.

=

and be wise, and refuse,re-fuseit not.
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